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ParI'échevin Ménard: 
By Ald. Ménard:

Q.-Quelles sont les personnes ou quelle est la ->ersoiiiie Q.-Who are the persons or who is the person whose

'ýhar9ées de vérifier les quantités d asphalte fournies et ; duty it is to verify the quantities of asphalt supplied and

livrées à la Cité en vertu (les contrats ? delI'vered te the City in virthe of' contracts ?

R.-(Répondra par écrit). A.-(Will reply in writing).

Q.-Est-ce que les prix qui ont été payés pour l'asphalte Q.-Are the prices paid for asphalt those specified in

sont ceux du contrat et quel est le prix que la Cité devait the contract and what is the price which the City was to

Jgyer par tonne ? pay per ton

Par l'échevin Larivière 
By Ald. Larivière

Q-ýVouleZvous donner tous les détails quant à la livrai- Q.-Will you give all the details as te the delivery of
. on de l'asphalte asphalt

La quantité livrée The quantity delivered

Us dates de livraison The dates of the delivery

Par qui la vérification est faite By whom was the verification made

Les endroits où l'asphalte a été livrée ne places where the asphalt was delivered

Qui a reçu l'asphalte dans les différentes cours ? Who accepted the asphalt in the different yards ?

Ri-(Répondra par écrit). A,-(Will reply in writing).

Qýý-QueJles sont les personnes qui ont signé les réquisi- Q.-Who are the parties that signed the requisitions

tiolls Pour de l'asphalte ? for asphalt ?

R-(Répondra par écrit). A.-(Will reply in writing).

Q-Les réquisitions pour asphalte étaient-elle préalable- Q.-Were the requisitions for asphalt previously sub-

"ý'2"t soumises au Bureau des Commissaires, et est-ce que mitted te the Board of Commissioners and d;d the said

ý1dit Bureau a adopté des résolutions à ce sujet ? Board adopt resolut*;ons in this connection ?

R.-(Répondra par écrit). A.-(Will reply in writing).

Q-Quelle est la quantité d'asphalte que la Cité a actuelle- Q-What is the quantity of asphalt which the City has

$nent en.éntrepôt, soit dans les cours ou ailleurs ? now warehoused, either in the Yards or elsewhere ?

&-Aù ier septembre, il y' avait à la Cotir du Nord 6og A.-On the ist September there was in the Northern

6og ris ; in the Eastern Yard, goo tons, and in thý.:
la Cour de l'Est, goo tonnes, et à la Cour -de Yard te

ý0o tonnes, formant un total de 2,gog tonnes, Western Yard, 1,200 tons, forming a total of 2,909 tons.

Q-Qui a vérifié ces quantités ? Q.-Who'lias verified these quantities?

comptables de chacune des Cours. De plus, M, A.-The accountants of each of the Yards ; moreover,

a fait un rapport qui correspond à 9 tonnes près Mr. Primeau has made a report corresponding te near 9

'ýavec celui des càmptaJýlcs. tons with thýtt of thé accountants,

Q.-4Çýuelle quantité avez-vous utiliýé depuis le ier Q.-What quantity did yoti use since the ist September?

e-ptcrnl>re ?
-A peu Près 30 tonnes Par jour. A-About 3o tons a day.

-Y a-t-il un X Cas=lt qui a vérifié les quantités d'as- Q. - Is there a Mr. Casault whc has verified the quanli-

tbà,t, déposées dans les Cours tics of asphait deposited in the Yards ?

à ma connaissance ni sur mes ordres. AýNot ta my knowiedge nor under My orders.

.- Etes-vous en état de dire conilýien il serait resté d'as- Q.-Are you in a. position te say how inuch asphait

en la possession de la Cité si tous les travalix: de Pa- grould have remained in the tity's possession if the as-

v s en asphalte votés par la Cité avaient été exécutés. ? halt paying works, voteà by the City, had been pèr-
?

A.-No,

qu'iI.ý s'est . ordonné plus d'asphalte que la Cité 9.-Was there more asphalt ordered than the City re-

av i travaux qui avaient été quired to perforin all the wbrks which had been ordered
ait besoin pour exécuter les

""«dontiés par la Cité. ? by the City
A.-No.

"DI-Est-ce l'habitude de prendre des. mesures pour ne pas Is it the custorn te take measures in order te have

tlïtgquer de matériaux lorsqu'il y a des travaux 'considéra-,. the materials required when there are considerable works

k»s 'lui doivem être exécutés te bc donc ?

est nécessýaire d'agir ainsi, surtout pour des maté- Â.-It- is necessary te de se, specially for materials

ýei*ux qui viennent de loin, which comefroin afar.
es unicipalités qui Q.-Do you know any cities or niunicip lities who buy

des villes ou d m a

tet de l*aýspha1te de rnêec qualité que la Cité, à des prix Il h.alt of the saine quality as the City docs and at in-

? f:12r prices. ?

'Xý-Je ne sais Pals. A.-No.

Mériard - By Ald, Ménard

des représctitants de la Compagnie Elder Q--Wete there representatives of the Elder Ebano Ce.
qui ont sollicité des commandes d'asphalte, soit de W11,0 sollicÎted asphait orders frein you or from other

L fficers
d'autres of ficiers

(Rèý=dra pýâr écrit), A-(Wili reply in writing).
ir-il e Votre connamance que des quantités d'as- Q.ýIS it te yeur ow edge that quantitice )of asphà1t,

aient 
été 

donnés? 

were 
delivered 

béforý%rd', 

ad:-been 

given

été-livrées avant que des ordres rs h

naissance. AýNot to my knowledge,
auprès de vos subaltcorn S Qýwil1 YO inquire frùm your subàltextýs if stich

et, eu informer li Commission, ýn things have bten donc and infohn thé Coinraitt" ef,54inc
by giving all.the details

A.-Yte


